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From underneath sink, secure Spout Body (6A) by placing Support Washer (6B) and .... la línea de suministro de agua cali 
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ENGLISH



ENGLISH



Thank you for purchasing this Price Pﬁster product. All Price Pﬁster products are carefully engineered, and factory tested to provide long trouble-free use under normal conditions. This product is easy to install using basic tools and our easy to follow illustrated instructions. If you have any questions regarding this product, call 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238). 1 BEFORE PROCEEDING



FAUCET INSTALLATION



WARNING: Read all the instructions completely before proceeding. Price Pﬁster recommends calling a professional if you are uncertain about installing this product! This product should be installed in accordance with all local and state plumbing and building codes.
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5D 2 SHUT OFF WATER SUPPLY



5B



5A



Locate water supply inlets and shut off the water supply valves. These are usually found under the sink or near the water meter. If you are replacing an existing faucet, remove the old faucet from the sink and clean the sink surface thoroughly.



5C



3



5 SPOUT BODY INSTALLATION



3 TOOLS RECOMMENDED



Place Seal Ring (5A) under base of Spout Body (5B). From above sink, insert Mounting Shank (5C) and Inlet Tube (5D) through side hole of sink.



• Plumber's putty • PTFE Plumber's Tape • Slotted screwdriver • Adjustable wrench • Pliers • Flashlight • Cloth Your installation may require new supply lines and / or shut-off valves or other additional tools.
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B 6A



H F C



G 6D



E 6B



D 6C 4 CHECKING THE CONTENTS OF THE BOX



Upon opening the box, check to ensure that all of the following items are included. A Spout Body B Control Body C Spout Seal Ring D Long Nut E Support Washer F Round Washer G Mounting Nut H Control Body Seal Ring If any of these items are missing, please contact Price Pﬁster Consumer Service at 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).



6 SECURING SPOUT BODY



2



From underneath sink, secure Spout Body (6A) by placing Support Washer (6B) and threading Long Nut (7/16 Hex.) (6C) onto Mounting Post (6D). Make sure that the bumps on Metal Washer (6B) are facing up and ﬁrmly hand tighten Long Nut (6C). Secure Long Nut (6C) not to exceed a ¼ turn. Caution: Do not over tighten!
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7C



ENGLISH
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9A



9A 7D



9A



9B



7A



9 HOSE ATTACHMENT



From underneath sink, push Connector (9A), located on the end of Hose (9B) ﬁrmly upward onto the Inlet Tube (9C), until unable to push any further. Pull down on Connector (9A). If the housing and the Inner Collet (9D) separate slightly but do not pull off, the Inlet Tube (9C) connection is secure.
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10C



10B



10B



7 CONTROL BODY INSTALLATION



Place Seal Ring (7A) under base of Control Body (7B). From above sink, insert Threaded Shank (7C) and Flexible Tubing (7D) through other side hole of sink.



10A



10A



HOT



8



COLD



10 WATER SUPPLY CONNECTIONS



Connect water Supply Lines (10A) to Faucet Inlets (10B). Hot water supply line goes to hot inlet ﬁtting indicated by red tag (10C). (Supply lines not included). Follow manufacturer’s instructions when installing supply lines.
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8D



11 UNIT START UP



Turn on hot and cold water supplies, and check for leaks above and below the sink.



FAUCET FUNCTIONS 8C
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8A 8B



12A



8 SECURING CONTROL BODY



From underneath sink, place Round Washer (8A), and Mounting Nut (8B) onto Mounting Shank (8C). Tighten loosely, make sure Handle (8D) swings equally in both directions. Tighten Valve Body ﬁrmly to sink.



12 SPOUT FUNCTION
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Spout (12A) can be rotated around the Faucet Body in any direction.



ENGLISH
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ENGLISH HOT



ON



COLD



16 16B



13A



13A



16A



16C



16D



13 VALVE FUNCTION



By lifting Lever Handle (13A) up, the valve will be activated allowing water to ﬂow. The water ﬂow will increase by continuing to lift up Lever Handle (13A). By rotating Lever Handle (13A) counterclockwise, the water temperature will decreased to full cold. By rotating Lever Handle (13A) clockwise, the water temperature will increased to full hot. Note: Flush faucet before turning on valve (see step 14).



16E



MAINTENANCE & CARE



14 16 CARTRIDGE REPLACEMENT & HANDLE REMOVAL



14E



Turn off water supplies and relieve pressure before working on your faucet. Using a 3 / 32 ” Allen wrench, loosen Set Screw (16A) and remove Handle (16B). Remove Dome Cap (16C) and Retainer Nut (16D) by unscrewing counterclockwise. Carefully remove Cartridge (16E) by pulling it straight up and out. Inspect and replace as necessary. Reassemble faucet by reversing steps.



14A



14D



14B



CAUTION: Maintenance



14C



DISASSEMBLY 1. Replacement parts may be available at the store where you purchased your faucet. 2. When replacement parts are not available, please write or call Price Pﬁster Consumer Service. 3. Always turn off water and relieve pressure before working on your faucet.



14 FLUSHING & AERATOR CLEANING



After installation is complete, remove Aerator Housing (14A). Turn Valve (14B) on and allow both hot and cold water to run for at least one minute each. While water is running, check for leaks. To clean the aerator, disassemble Aerator Housing (14A) by separating the Aerator Shell (14C), Basket (14D), and Washer (14E). Once parts have been cleaned, reassemble by reversing steps.
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NOTE: Trim Care Cleaning Instructions: For all Handles and decorative ﬁnishes, use only a soft damp cloth to clean and shine. Use of polish, detergents, abrasive cleaners, organic solvents or acid may cause damage. Use of other than a soft damp cloth will nullify our warranty! Special Trim: Trim products which contain Porcelain or other similar substance are not acceptable for public areas or Commercial use. Installation of Said Trim is at Users Risk!



15B 15C



15A



15A



1–800–PFAUCET (1–800–732–8238)



For Toll-Free Pfaucet information call 1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) or visit www.pricepﬁster.com



15 HOSE REMOVAL



To remove the quick connect attachment: Push up on Quick Connector (15A). Holding Inner Collet (15B) in place, pull downward on Quick Connector (15A) until Tube (15C) is free.
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• Installation Support • Care and Warranty Information



ESPAÑOL Gracias por haber comprado este producto Price Pﬁster. Todos los productos Price Pﬁster están diseñados cuidadosamente y son sometidos a pruebas en la fábrica para ser utilizados sin problemas bajo condiciones normales. Este producto es fácil de instalar con herramientas básicas y nuestras instrucciones ilustradas fáciles de seguir. Si tiene alguna pregunta sobre este producto, llame al 1-800 Pfaucet (1-800-732-8238). 1 ANTES DE PROCEDER



INSTALACIÓN DEL GRIFO



ADVERTENCIA: Antes de proceder, lea completamente todas las instrucciones. Price Pﬁster recomienda llamar a un profesional si no se está seguro acerca de cómo instalar este producto. Este producto debe instalarse de acuerdo a los códigos de plomería y de construcción locales y estatales.
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2 CIERRE EL SUMINISTRO DE AGUA



5A



Ubique las entradas del suministro de agua y cierre las válvulas de suministro de agua. Generalmente se encuentran debajo del fregadero o cerca del medidor de agua. Si se trata de un reemplazo de grifo, quite el grifo viejo y limpie completamente la superﬁcie del fregadero.



5C



3



5 INSTALACIÓN DEL CUERPO DEL SURTIDOR



Coloque un anillo de ciere (5A) debajo de la base del cuerpo del surtidor (5B). Sobre del fregadero, inserte la espiga (5C) del cuerpo del surtidor y el tubo de la entrada (5D) a través de un agujero lateral del fregadero.



3 HERRAMIENTAS RECOMENDADAS



• Masilla para plomería • Destornillador recto • Destornillador en cruz • Tenazas • Llave ajustable • Linterna de mano • Paño Para hacer la instalación podría ser necesario contar con nuevas tuberías de suministro, válvulas de cierre o herramientas adicionales.
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E 6B



D 6C 4 VERIFICACIÓN DEL CONTENIDO DE LA CAJA



Después de abrir la caja, veriﬁque que se incluyan todos los artículos siguientes con su grifo: A Cuerpo del Surtidor B Cuerpo de Control C Anillos de Ciere del Surtidor D Tuerca Larga E Arandela de Apoyo F Arandela Redonda G Tuerca para Montaje H Anillos de Ciere del Cuerpo de Control Si falta alguno de estos artículos, comuníquese con el departamento de Servicios al Consumidor de Price Pﬁster al 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).



6 SUJECIÓN DEL CUERPO DEL SURTIDOR
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Desde abajo del fregadero, sujete el cuerpo del surtidor (6A) colocando la arandela de apoyo (6B) y enroscando la tuerca larga (7/16 Hex.) (6C) sobre el poste de montaje (6D). Asegúrese de que las protuberancias en la arandela de apoyo (6B) queden apuntando hacia arriba y apriete la tuerca larga (6C) con la mano. Asegure la tuerca larga (6C) pero no exceda un cuarto de vuelta. Precaución: ¡No apriete demasiado!



ESPAÑOL



5B



5D



ESPAÑOL
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9C
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7D



9A



9B



ESPAÑOL



7A



9 CONEXIÓN DE LA MANGUERA



Desde abajo del fregadero, empuje el conectador (9A) situado en el extremo de la manguera (9B) ﬁrmemente hacia arriba sobre el tubo de recibo (9C) hasta que ya no se pueda empujar más. Tire hacia abajo el conectador (9A). Si la caja y la boquilla interior (9D) se separan ligeramente pero no se desprenden del tubo de recibo (9C), la conexión está ﬁrme.
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10C



10B



10B



7 INSTALACIÓN DEL CUERPO DE CONTROL



Coloque un anillo de ciere (7A) en la base del cuerpo de control (7B). Sobre del fregadero, introduzca la espiga roscada (7C) y la tubería ﬂexible (7D) en el otro agujero lateral del fregadero.



10A



10A



CALIENTE



8



FRÍA



10 CONEXIONES DE SUMINISTRO DE AGUA



Conecte las tuberías de suministro de agua (10A) a las entradas del grifo (10B). Conecte la línea de suministro de agua caliente al conector de entrada de agua caliente (10C) indicado con la etiqueta roja. (Las tuberías de suministro no está incluidos). Siga las instrucciones del fabricante al instalar las líneas de fuente.
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8D



11 CÓMO ENCENDER LA UNIDAD



Active el suministro de agua fría y caliente y veriﬁque que no hay fugas arriba y abajo del fregadero.



FUNCIONES DEL GRIFO



8C



12



8A 8B



12A



8 SUJECIÓN DEL CUERPO DE CONTROL



Desde abajo del fregadero, coloque la arandela redonda (8A) y la tuerca para montaje (8B) sobre la espiga de montaje (8C). No apriete demasiado, veriﬁque que la manija (8D) gira de igual forma en ambas direcciones. Apriete bien el cuerpo de control en el fregadero.



12 FUNCIÓN DEL SURTIDOR
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El surtidor (12A) puede girarse alrededor del cuerpo del grifo en cualquier dirección.
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ESPAÑOL ABIERTA



CALIENTE



FRÍA
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16D



13 FUNCIÓN DE LA VÁLVULA



16E



MANTENIMIENTO Y CUIDADO



14 16 RETIRO DE LA MANIJA Y REEMPLAZO DEL CARTUCHO



14E



Cierre los suministros de agua y alivie la presión antes de trabajar en el grifo. Con una llave inglesa de 3 / 32 pulg., quite el tornillo de ﬁjación (16A) y retire la manija (16B). Quite la tapa en forma de cúpula (16C) y el anillo de retención (16D) destornillándolas en sentido contrahorario. quite el cartucho (16E) con cuidado jalándolo en forma recta hacia arriba y hacia afuera. Examine y substituya las piezas según sea necesario. Reensamble siguiendo los pasos en orden inverso.



14A



14D



14B



PRECAUCIÓN: Mantenimiento



CÓMO DESARMAR: 1. El almacén donde compró su grifo podría tener repuestos disponibles. 2. Cuando no hay repuestos disponibles, sírvase escribir o llamar al departamento de servicio al consumidor de Price Pﬁster. 3. Siempre antes de efectuar algún trabajo en su grifo, cierre el agua y elimine la presión.



14C



14 ENJUAGUE Y LIMPIEZA DEL AEREADOR



Luego de efectuar la instalación, retire la caja del arreador (14A). Gire la válvula (14B) a la posición abierta y deje correr el agua fría y caliente por lo menos un minuto cada una. Mientras el agua corre, veriﬁque que no hay fugas. Para limpiar el arreador, desarme la caja del arreador (14A) separando el casco (14C), la cesta (14D) y la arandela (14E) del arreador. Una vez que haya limpiado las partes, reensámblelas siguiendo estos pasos en orden inverso.



15



NOTA: Cuidado del Acabado Instrucciones para limpieza: Para limpiar y hacer brillar las manijas y el acabado decorativo use solamente un paño suave y húmedo. El uso de pulidores, detergentes, limpiadores abrasivos, solventes orgánicos o ácidos puede provocar daños. ¡El uso de algo más que un paño suave y húmedo invalida nuestra garantía! Acabados especiales: Los productos con acabados que contienen porcelana u otras substancias similares no son aceptables para áreas públicas ni para usos comerciales. ¡Su instalación bajo tales circunstancias es bajo el riesgo del usuario!



15B 15C



15A



1–800–PFAUCET (1–800–732–8238)



15A



Para obtener información mediante llamadas gratis, llame al 1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) o visite www.pricepﬁster.com



15 RETIRO DE LA MANGUERA DESMONTABLE



Para quitar el accesorio de conexión rápida, Empuje hacia arriba el conectador rápido (17A). Manteniendo la boquilla interior (17B) en posición, empuje hacia abajo el conectador rápido (17A) hasta que el tubo (17C) se desprenda.
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• Apoyo a instaladores • Información sobre cuidado y garantías



ESPAÑOL



Al levantar la manija de palanca (13A), la válvula se activará y permitirá el ﬂujo de agua. El ﬂujo de agua aumentará al continuar levantando la manija de palanca (13A). Al girar la manija de palanca (13A) en sentido contrahorario, la temperatura del agua disminuirá hasta completamente fría. Al girar la manija de palanca (13A) en sentido horario, la temperatura del agua aumentará hasta completamente caliente. Nota: Debe purgar el grifo antes de abrir las válvulas (consulte al paso 14).



FRANÇAIS



Merci d’avoir acheté ce produit Price Pﬁster. Tous les produits Price Pﬁster sont fabriqués avec soin et contrôlés à l’usine pour offrir une longue durée de service sans problème dans des conditions d’utilisation normales. Il est facile de poser ce produit à l’aide d’un outillage de base et de nos illustrations très claires. Pour toute question concernant ce produit, appeler le 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238). 1 AVANT DE PROCÉDER À LA POSE



INSTALLATION DE ROBINET



AVERTISSEMENT : lire attentivement toutes les instructions avant de procéder à la pose. Price Pﬁster recommande de faire appel à un professionnel en cas d’incertitude quant à l’installation de ce produit ! Ce produit doit être installé conformément à l’ensemble de la réglementation locale et provinciale applicable à la plomberie et à la construction.
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5B



5D



2 COUPURE DE L’ARRIVÉE D’EAU



5A



Repérer les arrivées d’eau et fermer leurs robinets. Ces robinets se trouvent généralement sous le lavabo ou à côté du compteur d’eau. En cas de remplacement d’un robinet existant, le déposer du lavabo et nettoyer soigneusement la surface de ce dernier.



5C



FRANÇAIS



3



3 OUTILLAGE RECOMMANDÉ



5 INSTALLATION DU CORPS DU BEC



•Mastic de plombier •Tournevis plat •Tournevis cruciforme •Pince •Clé à molette •Lampe de poche •Chiffon L’installation peut exiger des tuyaux d’arrivée et/ou des vannes d’arrêt neufs ou d’autres outils.
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A



Placez un anneau du joint (5A) sous la base du corps de bec (5B). De au-dessus de l’évier, insérer le queue de montage (5C) et le tube de l’entrée (5D) par un trou latéral d’évier.
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B 6A



H F C



G 6D



E 6B



D 6C 4 VÉRIFICATION DU CONTENU DE LA BOÎTE



Lors de l’ouverture de la boîte, vériﬁer son contenu pour s’assurer que toutes les pièces suivantes accompagnent le mitigeur : A Corps du Bec B Corps de Contrôle C Anneau du Joint du Bec D Long Écrou E Rondelle de Soutien F Rondelle Ronde G Écrou de Fixion H Anneau du Joint du Corps de Contrôle Si l’une quelconque de ces pièces manque, bien vouloir contacter le département du service après-vente de Price Pﬁster au 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).



6 FIXATION DU CORPS DU BEC
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Depuis le dessous de l’évier, ﬁxer du corps du bec (6A) en plaçant la rondelle de soutien (6B) et en vissant l’écrou long (hex. 7/16 po) (6C) sur la tige ﬁletée de montage (6D). S’assurer que les bosses de la rondelle de soutien (6B) sont sur le dessus et avec la main serrez la l’écrou long (6C). Assurez que la l’écrou long (6C) mais ne dépasse pas une quart retour. Attention : ne pas trop serrer !



FRANÇAIS
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9 CONNEXION DU TUYAU



Depuis le dessous de l’évier, pousser le connecteur (9A) qui se trouve à l’extrémité du tuyau (9B) fermement à fond vers le haut sur le tube récepteur (9C). Tirer vers le bas sur le connecteur (9A). Si le boîtier et le récepteur intérieur (9D) se séparent légèrement sans se désaccoupler, le raccord du tube récepteur (9C) est bien assujetti.



10



10C



10B



10B



7 INSTALLATION DU CORPS DE CONTRÔLE



Placez un anneau du joint (7A) sous la base du corps de contrôle (7B). De au-dessus de l’évier, au travers du trou latéral de l’évier, faire (7C) passer la tige ﬁletée (7D) et le tuyau souple du corps de contrôle.



10A



10A



8



FROID



10 RACCORDEMENTS DES ARRIVÉES D’EAU



Raccorder les tuyaux d’arrivée d’eau (10A) aux entrées du robinets (10B). Raccorder le tuyau d’arrivée d’eau chaude au raccord correspondant (10C) indiqué par le étiquette rouge. (Les tuyaux d’arrivée d’eau et les raccords ne sont pas fournis). Veuillez suivre les instructions du fabricant quand installant les robinets d’arrivée.
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8D



11 MISE EN SERVICE DU MÉLANGEUR



Ouvrir les robinets d’arrivée d’eau chaude et d’eau froide, puis vériﬁer le dessus et le dessous du lavabo pour voir s’il y a des fuites.



FONCTIONNEMENT DES ROBINETS



8C



12



8A 8B



12A



8 FIXATION DU CORPS DE CONTRÔLE



Depuis le dessous de l’évier, placer la rondelle ronde (8A) et le écrou de ﬁxion (8B) sur la tige de montage (8C). Serrer partiellement en s’assurant que la manette (8D) pivote autant dans les deux sens. Serrer du corps de contrôle solidement sur l’évier.



12 FONCTIONNEMENT DU BEC
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Le bec (12A) peut pivoter dans n’importe quel sens autour du corps du mitigeur.



FRANÇAIS



CHAUD
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FRANÇAIS



CHAUD



FROID



OUVERTURE



16B



13A



13A



16 16A



16C



16D



13 FONCTIONNEMENT DU ROBINET



Le relevage de la manette (13A) active le robinet pour permettre à l’eau de couler. Le débit augmente au fur et à mesure que l’on relève la manette (13A). Lorsqu’on tourne la manette (13A) dans le sens antihoraire, la température de l’eau baisse jusqu’à ce que celle-ci soit tout à fait froide. Lorsqu’on tourne la manette (13A) dans le sens horaire, la température de l’eau augmente jusqu’à ce que celle-ci soit très chaude. Note : Il doit purger le robinet avant d’ouvrir les valves (consultaz au pas 14).



16E



ENTRETIEN ET SOINS



14



FRANÇAIS



14E



16 DÉPOSE DE L'MANETTE ET REMPLACEMENT DE L'CARTOUCHE Couper les arrivées d’eau et dépressuriser avant de travailler sur le mitigeur. Desserrer la vis de pression (16A) à l’aide d’une clé Allen de 3 / 32 po et déposer la manette (16B). Retirer le capuchon bombé (16C) et l’anneau de retenue (16D) en le dévissant dans le sens antihoraire. Enlever la cartouche (16F) avec précaution en la tirant droit vers le haut. Inspectez et remplacez les pièces selon le besoin. Remonter le mitigeur en inversant l’ordre des opérations.



14A



14D



14B



ATTENTION : entretien



14C



DÉMONTAGE 1. Il se peut que les pièces de rechange soient disponibles dans le magasin dans lequel le mélangeur a été acheté. 2. Lorsque des pièces de rechange ne sont pas disponibles, bien vouloir contacter le département du service après-vente de Price Pﬁster par courrier ou par téléphone. 3. Toujours couper les arrivées d’eau et dépressuriser avant de travailler sur le mélangeur.



14 RINÇAGE ET NETTOYAGE DE L’AÉRATEUR



Une fois que l’installation est terminée, retirer le logement d’aérateur (14A). Ouvrir le robinet (14B) et laisser l’eau chaude et l’eau froide couler pendant au moins une minute chacun. Contrôler l’étanchéité pendant que l’eau coule. Pour nettoyer l’aérateur, démonter son logement (14A) en séparant le boîtier d’aérateur (14C), la crépine (14D) et la rondelle (14E). Une fois que les pièces ont été nettoyées, remonter l’aérateur en procédant dans l’ordre inverse.



15



REMARQUE : entretien des garnitures Instructions de nettoyage : N’utiliser qu’un chiffon humide pour nettoyer et polir toutes les manettes et ornementations décoratives. L’utilisation de pâte à polir, de détergents, de produits nettoyants abrasifs, de solvants organiques ou d’acide peut endommager ces pièces. L’utilisation d’autre chose qu’un chiffon humide annulera la garantie ! Garnitures spéciales : les garnitures contenant de la porcelaine ou une autre substance similaire ne sont pas acceptables dans les lieux publics ou les établissements commerciaux. La pose de telles garnitures se fait aux risques de l’utilisateur.



15B



15C



15A



1–800–PFAUCET (1–800–732–8238)



15A



Pour les renseignement concernant le service san frais de Pfaucet, appelez 1–800– PFAUCET (1–800–732–8238) appel ou visite www.pricepﬁster.com



15 DÉBRANCHEMENT DU DU TUYAU



Pour débrancher le raccord rapide, pousser le connecteur rapide (15A) vers le haut. Tout en maintenant le récepteur intérieur (15B) en place, tirer le connecteur rapide (15A) de raccord rapide vers le bas jusqu’à ce que le tube (15C) soit libéré.
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• Aide pour le montage • Rensignements sur l’entretien et la garantie



T72-YP 971-130 940-141* 920-150*



971-052



941-777*



962-075



941-104*



950-590 974-074



962-001 949-038C Gray Gris Gris



949-038B Black Negra Noire



974-043C Gray Gris Gris



974-043B Black Negra Noire



962-074



English



Español



Français



*



Letter Designates Finish



La Letra Indica el Terminado



La Lettre Designe La Fini



A



Polished Chrome



Cromo Pulido



Chrome Poli



E



Rustic Pewter



Peltre Rústico



Étain Rustique



J



PVD Brushed Nickel



PVD Niquel Cepillado



PVD Nickel Brosse



U



Rustic Bronze



Bronce Rústico



Bronze Rustique



Y



Tuscan Bronze



Bronce Toscano



Bronze Le Toscan



Z



Oil Rubbed Bronze



Bronce Frotado Con Aceite



Bronze Huilé
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72-1000 M12 

côté supérieur gauche de la gaine. Pour allumer la veste, appuyer sur le bouton d'alimentation de la veste chauffante et
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72 

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when using the heated ..... tambiÃ©n busque atenciÃ³n mÃ©dica.
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72-1000 M12 

WARNING To reduce the risk of injury, user must read and understand operator's manual. AVERTISSEMENT Afin de réduire le
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72 

Follow Care Instructions on hoodie tags. Machine wash, Gentle Cycle in warm water. Tumble Dry. Low Heat. â€¢ Do not blea
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72-1000 M12 

CONTROL DE BATERÍA M12™ ... ence of drugs, alcohol or medication. ... SERVICE. • Have your heated hoodie serviced by a q
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72-1000 M12 

Do not abuse the power cable. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the heated hoodie. Keep cord away f
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302B Series, 302G Series, 302R Series 43-72-1000 M12 

Insertion et retrait du bloc piles. Pour insérer le bloc-piles, le glisser dans le corps du porte piles. S'assurer qu'il
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Apex 72 HW series owners guide 

High temperatures may be generated under cer- tain abnormal conditions. Do not partially or fully cover or obstruct the
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Apex 72 HW series owners guide 

Use a paint mask to cover any exposed areas of the heater if walls are to be textured or painted. PLACEMENT REQUIREMENTS
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Apex 72 HW series owners guide 

Mount the wall can securely to stud with 2 screws (not included) through holes provided in the ... Damage occurs to the
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BASIC 72 x 72 

BASIC 72 x 72. Allgemeine Hinweise zur Datenanlieferung und den Druckverfahren finden Sie unter www.aktuelle-druckinfos.de. Stand 01/2018 (Ã„nderung ...
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BASIC 72 x 72 

Das Sujet ist bei Umdrehen des Haftnotizblocks lesbar. Das Sujet wird mit einem zweckdienlichen Verfahren in Sonderfarbe Grau aufgebracht und ist z.B. ...
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Haftnotizblock Basic 72 x 72 

Grafik-Datenblatt. Stand 08/2018 (Ã„nderung vorbehalten). Haftnotizblock Basic 72 x 72. 72 mm. 72 mm. Druckbild inkl. 2 mm Anschnitt. Safe area. 64 x 64 mm.
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diploma 72 
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72 Comité ... 

26 oct. 2015 - 6308000000 Juegos constituidos por piezas de tejido e hilados, incluso ... 16,7%. 8,3%. 0%. 6404112000 -
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„ZFF 72 Talent Contest“: 72 Stunden für 72 Sekunden AWS 

„ZFF 72 Talent Contest“: 72 Stunden für 72 Sekunden. Das ZFF lanciert den großen 72 Stunden Filmmarathon. Für alle. Zürich, 3. September 2014. Spannender Wettlauf gegen die Zeit: Zu seinem 10. Jubiläum lanciert das. Zurich Film Festival den „ZFF 72 T
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Cover Karton 72 x 72 Individuell 

Grafik-Datenblatt. Stand 08/2018 (Ã„nderung vorbehalten). Cover Karton 72 x 72 Individuell. 72 mm. 152 mm. 73,25 mm. 5,5. 73,25 mm. 1. Umschlag. Titelseite.
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85% 80% 72% 

Rally (Cross Country) (Gr. 3-8). Fútbol (Gr. 1-6). INVIERNO. Baloncesto, porristas, voleibol (Gr. 3-8). PRIMAVERA. Kickb
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BASIC 100 x 72 

BASIC 100 x 72. Allgemeine Hinweise zur Datenanlieferung und den Druckverfahren finden Sie unter www.aktuelle-druckinfos.de. Stand 01/2018 (Ã„nderung ...
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TRABAJO 72.indd - ILO 

Angela Merkel destacó el creciente papel que desempeña la OIT en el fomento de la cooperación internacional. Las reunion
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72 Sq. Ft 

Best Buy® ... clase mundial, como el reconocido Walt Disney World® y Universal Orlando Resort son solo dos de las infini
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72 Sq. Ft 

alon Rd . Western Way. A v alon Rd . Daniel W ebster W estern B eltw a y. W. orldD riv e. W ... The Wizarding World of H
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BASIC 50 x 72 

BASIC 50 x 72. Allgemeine Hinweise zur Datenanlieferung und den Druckverfahren finden Sie unter www.aktuelle-druckinfos.de. Stand 01/2018 (Ã„nderung ...
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AV-72-RF 

[PDF]AV-72-RFavlite.s3.amazonaws.com/web/files/AV-72-RF_Manual_V3-0_SPANISH_HR.pdfEn cachéVersión 3.0. AV-72-RF. Lintern
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